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Обу че ние сту ден тов-ка за хов 
тех ни чес ко го ву за адек ват но му 

пе ре во ду учеб ных текс тов

В статье расс мат ри вают ся воп ро сы обу че ния сту ден товка за
хов тех ни чес ко го ву за адек ват но му пе ре во ду учеб ных текс тов по 
спе ци аль нос ти «Ав то ма ти за ция и уп рав ле ние». На вы ки пе ре во да 
тре буют как линг вис ти чес ких, так и уз кос пе ци аль ных зна ний. Пос
лед нее пред по ла гает хо ро шее зна ние тер ми нов спе ци аль нос ти пе ре
во дя щим, а так же учет ст рук тур носмыс ло вых осо бен нос тей пе ре
во ди мо го текс та. Не ред ко имеющиеся в язы ке ва ри ан ты пе ре во да 
не соот ве тс твуют ос нов ным тре бо ва ниям, пред ъяв ляемым к тер ми
ну, что прояв ляет ся в их мно гоз нач нос ти и си но ни мии. Пе ре во дя
щий ока зы вает ся пе ред вы бо ром: ис поль зо вать один из имею щих ся 
в язы ке пе ре во да тер мин или же пред ло жить свой ва ри ант. В та ких 
слу чаях ве ли ка роль кон текс та. Из ве ст но, что пе ре во да в чис том ви
де не бы вает, од на ко по час тот нос ти упот реб ле ния эле мен тов раз ных 
ти пов пе ре во да мож но по нять, ка кой из них пре ва ли рует. Под роб но 
расс мат ри вает ся адек ват ный пе ре вод, обу че ние ко то ро му долж но 
ба зи ро вать ся на зна нии ос нов теории пе ре во да. Пе ре вод не мо жет 
ос но вы вать ся на ин туиции, пе ре вод чес кие дей ст вия долж ны быть 
осоз нан ны ми, т.е. про цесс обу че ния пе ре во ду – это слож ный, ор га
ни зо ван ный, конт ро ли руемый про цесс. 

Клю че вые сло ва: учеб ный пе ре вод, адек ват ный пе ре вод, од ноз
нач ные эк ви ва лен ты, ва ри ант ные соот ве тст вия, науч нотех ни чес кий 
текст, кон текст, мно гоз нач нос ть. 
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Teaching adequate translation 
of educational texts to kazakh 

students at technical universities

The article deals with the questions of teaching adequate translation 
of educational texts to Kazakh students at technical universities majoring 
in the specialty «Automation and Control». Translation skills are associated 
with both linguistic and specialty knowledge. The latter involves the deep 
knowledge of special terms as well as consideration of structuralsemantic 
peculiarities of a translated text. The variants of translations often existing 
in the language do not meet the basic requirements submitted to the term. 
This is manifested in terms polysemy and synonymy. Translators are forced 
to choose either using one of the available term translations or offering 
their own version. The role of context is great in such cases. It is known 
that there is no translation in its pure form; however, one can understand 
what type of translation predominates by frequency of use of different 
translation types. In this connection, teaching adequate translation should 
be founded on the knowledge bases of the translation theory, because it is 
a complex, organized and controlled process. 
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Тех ни ка лық жо ға ры  
оқу орын да ры ның қа зақ  

сту де нт те рін оқу мә тін дер ді 
адек ват ты ау дар ту ға үйре ту

Ма қа ла да тех ни ка лық жооның қа зақ сту де нт те рін «Ав то мат
тан ды ру жә не бас қа ру» ма ман ды ғы ның оқу мә тін де рін адек ват ты 
ау дар ту ға үйре ту мә се ле ле рі қа рас ты ры ла ды. Ауда ру дағ ды ла рын 
қа лып тас ты ру линг вис ти ка лық бі лім дер мен қа тар ар найы ма ман дан
ды рыл ған бі лім бо лу ды та лап ете ді. Сон дық тан ау дыр ма жа саушы 
өз ма ман ды ғы бо йын ша тер мин дер ді жақ сы бі луімен қа тар ауда ры
ла тын мә тін нің құ ры лым дық жә не маз мұн дық ерек ше лік те рін ес ке 
алуы ке рек. Та бы лып тұр ған ау дар ма ва ри ант та ры ның кө бі сі тер мин
дер ге тіл жа ғы нан қойыла тын та лап тар ға сай кел мейді, өйт ке ні көп
ма ғы на лы не ме се си но ним ді боп шы ға ды. Сон да ау дар ма жа саушы 
екі түр лі таң дау ға тап бо ла ды: сөз дік те бар ау дар ма тер мин ді пай да
ла ну не ме се өз дік ва ри ант ты ұсы ну. Бұл жағ дайда кон текст тің ро лі 
өте зор. Әри не, та за түр де ау дар ма жоқ, бі рақ қай ау дар ма тү рі нің 
эле ме нт те рі кө бі рек қол да ныл ға ны на қа рай ау дар ма ның қан дай тү
рі ба сым ды екен ді гін тү сі ну ге бо ла ды. Ма қа ла да адек ват ты ау дар ма 
ег жейтег жей қа рас ты ры ла ды, өйт ке ні бұл ау дар ма тү рін мең гер ту 
үшін ау дар ма теориясы ның не гіз де рін бі лу ке рек. Ау дар ма ісі тек се
зім тал дық қа не гіз де луі мүм кін емес, ау дар ма шы ның әре кет те рі ақыл
са на лы бо луы ке рек, яғ ни ау дар ма жа сауды үйре ту өте күр де лі, ұйым
дас тыр ма лы жә не бас қа ры ла тын үде ріс. 

Тү йін  сөз дер: оқу ау дар ма, адек ват ты ау дар ма, бір мән ді эк ви ва
ле нт тер, ва ри ант тық сәй кес тік тер, ғы лы митех ни ка лық мә тін, кон
текст, көп ма ғы на лық.
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Сов ре мен ный мир ха рак те ри зует ся все воз рас тающей ин-
тен сив нос тью меж ду на род ных кон так тов, меж ду на род но го 
де ло во го сот руд ни чест ва. Ак тив ное ис поль зо ва ние пе ре во да и 
пе ре вод ной ли те ра ту ры – од но из обя за тель ных сос тав ляющих 
науч но-тех ни чес ко го прог рес са, ко то рый не мыс лим без сов-
мест ной ра бо ты уче ных раз ных ст ран в ин но ва ци он ных проек-
тах, сво бод но го дос ту па к ре зуль та там исс ле до ва ний и двус-
то рон не му об ме ну зна ниями, опы том и т.д. Соот ве тст вен но 
зна чи тель ное мес то от во дит ся пе ре во ду научной ли те ра ту ры, 
науч но-тех ни чес ких текс тов, на сы щен ных уз кос пе ци аль ной 
тер ми но ло гией, тех ни чес кой лек си кой. Поэто му не слу чай но 
XXI век на зы вают «ве ком пе ре во да».

Пе ре вод чес кая дея тель ность яв ляет ся од ним из приори-
тет ных нап рав ле ний в об ра зо ва тель ной по ли ти ке ка за хс танс-
кой выс шей шко лы. В об ще ст ве все бо лее вы со кие тре бо ва ния 
пред ъяв ляют ся к прак ти чес ко му вла де нию на вы ка ми пе ре во-
да, ко то рые реали зуют ся в раз лич ных об лас тях зна ния, в том 
чис ле и тех ни чес ко го [2]. Пред ме том ов ла де ния сту ден та ми 
ин же нер ных про фес сий яв ляет ся учеб ный пе ре вод, ко то рый 
в ме то ди чес ком ас пек те рас це ни вает ся как один из прие мов 
обу че ния про фес сио наль но му ка за хс ко му/русс ко му язы ку. Ос-
нов ной еди ни цей учеб но го ма те ри ала в прак ти ке пре по да ва ния 
яв ляет ся науч но-тех ни чес кий текст, отоб ран ный из учеб ни ков 
по спе ци аль нос ти или научных жур на лов, та ких, как «Вест ник 
АУЭС» или «Энер ге тик». 

Ос воение адек ват но го пе ре во да науч но-тех ни чес ко го текс-
та как слож но го язы ко во го объек та тре бует на ли чия у обу-
чаемых как линг вис ти чес ких, так и глу бо ких уз кос пе ци аль ных 
зна ний своей спе ци аль нос ти («Ав то ма ти за ция и уп рав ле ние»), 
а так же уме ния ана ли зи ро вать ст рук тур но-смыс ло вые свя зи пе-
ре во ди мо го текс та. 

Спе ци фи ка пе ре во да науч но-тех ни чес кой ли те ра ту ры, со-
дер жа щей боль шое ко ли че ст во тер ми но ло гии, об ще тех ни чес-
кой лек си ки, ко то рые не сут ос нов ную смыс ло вую наг руз ку, 
зак лю чает ся в соб лю де ния ос нов но го тре бо ва ния, пред ъяв-
ляемо го к тер ми ну: тер мин дол жен быть од ноз нач ным, т.е. 
соот ве тс тво вать од но му зна че нию, а так же не дол жен иметь 
си но ни мов. Ина че го во ря, мно гоз нач нос ть и си но ни мия не сов-

ОБУ ЧЕ НИЕ  
СТУ ДЕН ТОВ-КА ЗА ХОВ 
ТЕХ НИ ЧЕС КО ГО ВУ ЗА 

АДЕК ВАТ НО МУ  
ПЕ РЕ ВО ДУ УЧЕБ НЫХ 

ТЕКС ТОВ
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мес ти мы с пред наз на че нием и функ циями тер-
ми на. На ли чие в текс те мно гоз нач ных тер ми нов 
и ва ри ант ных соот ве тст вий вы нуж дает пе ре во-
дя ще го каж дый раз ре шать, в ка ком из мно же-
ст ва зна че ний упот реб лен тер мин, произ во дить 
вы бор нуж ной тер ми ноеди ни цы или же от ка зы-
вать ся от его ис поль зо ва ния и на чи нать поиск 
иных спо со бов пе ре во да. В свя зи с этим роль 
кон текс та по вы шает ся [1]. 

За ме тим, что в тех ни чес ком ву зе на за ня тиях 
про фес сио наль но го русс ко го язы ка сту ден ты 
за ни мают ся учеб ным пе ре во дом тех ни чес ко го 
текс та, для ко то ро го ха рак тер на, преж де все го, 
точ ная пе ре да ча язы ко во го ма те ри ала, чет кая 
пос ле до ва тель ность из ло же ния, сжа тос ть, ло-
ги чес кое пост рое ние фраз, яс нос ть и объек тив-
ность. Для пе ре во да как ре зуль та та необ хо ди мо 
пе ре дать мыс ль не толь ко в об щих чер тах, но 
и во всех нюан сах пе ре во ди мо го тех ни чес ко го 
текс та. В ка че ст ве ос нов но го кри те рия пе ре во-
да выс ту пает, без сом не ния, точ ность, ко то рая 
вы нуж дает пе ре во дя ще го вни кать в спе ци фи ку 
от рас ли, ориен ти ро вать ся в при ро де тер ми нов и 
знать дос та точ но боль шой объем спе ци али зи ро-
ван ной лек си ки. 

Дос тичь точ нос ти пе ре да чи со дер жа ния 
науч но-тех ни чес ко го текс та на вто ром язы ке 
мож но при по мо щи наибо лее упот ре би тель ных 
ти пов пе ре во да – адек ват но го и дос лов но го [5]. 
Вы бор од но го из них свя зан с прес ле дуемы ми 
це ля ми, ко то рые са мо дос та точ ны и под чи не ны 
со дер жа тель ной сто ро не конк рет но го науч но-
тех ни чес ко го текс та. Это оз на чает, что на ли чие 
оп ре де лен ных ви дов тер ми нов, ко то рые мо гут 
быть од ноз нач ны ми, мно гоз нач ны ми, си но ни-
мич ны ми и бе зэк ви ва ле нт ны ми, влияет на вы-
бор то го или ино го ти па пе ре во да. Вмес те с тем 
прак ти ка по ка за ла, что пе ре во да в чис том ви де 
не бы вает, так как эле мен ты раз ных ти пов пе ре-
во да, как пра ви ло, под вер же ны взаи моп ро ник-
но ве нию и взаи мов лия нию, что не про ти во ре-
чит су ти пе ре вод чес кой дея тель ности. Од на ко 
по час тот нос ти упот реб ле ния эле мен тов раз ных 
ти пов пе ре во да мож но по нять, ка кой из них пре-
ва ли рует.

О пе ре во де, его пре по да ва нии, о зна чи мос-
ти теоре ти чес ких зна ний од ноз нач но пи сал Яков 
Иоси фо вич Рец кер, вы дающий ся со ве тс кий 
линг вист, клас сик нау ки о пе ре во де: «Пе ре вод 
как учеб ная дис цип ли на не мо жет су ще ст во вать 
без тео рии, так как без теоре ти чес ких обоб ще-
ний пре по да ва ние сво дит ся к труд но конт ро ли-
руемо му раз ви тию ин туиции, а в худ шем слу чае 
– к на тас ки ва нию. Кро ме то го, без теоре ти чес-

кой ба зы не мо жет быть науч но обос но ван ной 
ме то ди ки пре по да ва ния» [3:8]. Выс ка зы ва ние 
уче но го не по те ря ло своей ак ту аль нос ти не 
толь ко при под го тов ке про фес сио наль но го пе-
ре вод чи ка, но и при обу че нии ос но вам пе ре во-
да сту ден тов-не фи ло ло гов. Зна ние то го, ка ким 
об ра зом осу ще ст вляет ся пе ре вод, яв ляет ся не-
ма ло важ ным для лю бо го пе ре во дя ще го, так как 
соз на тель ное при ме не ние тех или иных прие мов 
по вы шает ка че ст во пе ре во да, дает по ни ма ние 
то го, что пе ре вод тре бует сис тем но го под хо да, 
т.е. это не ин туитив ный, а чет ко ор га ни зо ван ный 
конт ро ли руемый про цесс. 

Нас тоящая статья пос вя ще на од но му ти-
пу пе ре во да – адек ват но му, ко то рый поз во ляет 
пе ре вес ти тех ни чес кий текст лю бой слож нос ти 
близ ко к ори ги на лу.

В адек ват ном пе ре во де вы де ляют три груп-
пы соот ве тст вий: «соот ве тст вия, по лу чен ные 
с по мощью пер во го приема, на зы вают ся од-
ноз нач ны ми эк ви ва ле нт ны ми соот ветс твиями; 
ре зуль та ты при ме не ния вто ро го приема – ва-
ри ант ны ми соот вет ст виями; соот ве тст вия, по-
рож ден ные са мим пе ре вод чи ком, – транс фор-
ма циями» [4:82]. Все они с нез на чи тель ны ми 
ва ри ациями опи сы вают ся в боль шинс тве ра бот, 
пос вя щен ных теории пе ре во да. 

Расс мот рим две пер вые груп пы соот ве тст-
вий, ко то рые сос тав ляют ос но ву адек ват но го 
пе ре во да, по то му что поз во ляют бо лее точ но пе-
ре вес ти науч но-тех ни чес кий текст. За ме тим, что 
пе ре вод чес кие транс фор ма ции не вхо дят в за да-
чу на ше го расс мот ре ния, так как их ис поль зо ва-
ние но сит эпи зо ди чес кий ха рак тер при пе ре во де 
науч но-тех ни чес ких текс тов.

При адек ват ном пе ре во де (а имен но он пред-
поч ти те лен в науч но-тех ни чес кой сфе ре) для 
пе ре да чи зна че ния лек си ко-син так си чес ких еди-
ниц ис поль зуют ся преж де все го од ноз нач ные 
эк ви ва лен ты (лат. аequivalentis – рав ноз нач ный, 
рав но цен ный, рав но силь ный), ко то рые поз во-
ляют обес пе чить мак си маль но пол ную пе ре да чу 
ин фор ма ции с ИЯ на ПЯ. Это объяс няет ся тем, 
что они в боль шинс тве слу чаев не за ви сят от 
кон текс та. Адек ват но пе ре ве ден ный текст дол-
жен восп ри ни мать ся ком му ни кан том не как вто-
рич ный, пе ре вод ный, а как ори ги наль ный текст, 
не под вер гав шийся об ра бот ке. 

Прак ти ка по ка зы вает, что лю бой пе ре вод на-
чи нает ся с поис ка оп ре де лен ных соот ве тст вий 
в язы ко вых средст вах ПЯ для пе ре во да от дель-
ных тер ми ноеди ниц, фраг мен тов текс та и т.д. 
Ис поль зо ва ние од ноз нач но го эк ви ва лен та дает 
воз мож нос ть точ но пе ре вес ти сло ва, тер ми ны 
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и тер ми но со че та ния, за ко то ры ми в ПЯ зак ре-
пи лись бе заль терна тив ные соот ве тст вия. Нап-
ри мер: 1) ре гу ля тор – рет те гіш, нау ка – ғы лым, 
дви же ние – қоз ға лыс, схе ма – сұл ба, сис те ма 
– жүйе, ки петь – қай нау, ис пол нять – орын дау, 
жид кий – сұйық, кри вая – қи сық; 2) сис те ма уп-
рав ле ния – бас қа ру жүйесі, тру ды уче ных – ға-
лым дар ең бек те рі; 3) нау ка об уп рав ле нии и свя-
зи. – Бас қа ру жә не бай ла ныс жө нін де гі ғы лым. 
Раз ни цу меж ду те ку щим и за дан ным зна че нием 
на зы вают ошиб кой. – Ағым да ғы жә не бе ріл ген 
мән дер ара сын да ғы айыр ма шы лы ғын қа те дей ді. 

При ве ден ные при ме ры по ка зы вают, что вы-
бор од ноз нач но го эк ви ва лен та не за ви сит от 
кон текс та. В этом слу чае ре шающая роль от во-
дит ся пе ре вод чи ку, ко то рый дол жен знать эк ви-
ва лен ты, соот ве тс твующие пе ре во ди мым еди ни-
цам конк рет ной от рас ли зна ний. 

Та ким об ра зом, од ноз нач ные эк ви ва лен ты, 
или лек си чес кие соот ве тст вия, яв ляют ся как бы 
опор ны ми точ ка ми лю бо го пе ре во ди мо го текс-
та. При пе ре во де науч но-тех ни чес ко го текс та они 
иг рают боль шую роль, обес пе чи вая опе ра тив ное 
по ни ма ние то го, о чем го во рит ся в текс те. 

На ря ду с эк ви ва лен та ми не ред ко ис поль-
зуют ся та кие лек си чес кие соот ве тст вия, ко то рые 
за ви сят от кон текс та, т.е. ва ри ант ные соот ве тст-
вия. Ва ри ант ные соот ве тс твия изыс ки вают ся в 
язы ке пе ре во да в том слу чае, ког да в нем су ще-
ст вует нес колько еди ниц для пе ре да чи од но го из 
зна че ний мно гоз нач но го сло ва. Ина че го во ря, 
появ ле ние ва ри ант ных соот ве тст вий в пе ре во-
дя щем язы ке обус лов ле но яв ле нием мно гоз нач-
нос ти, ког да кон текс ту от во дит ся пер вос те пен-
ная роль. 

Расс мот рим при ме ры: мно гоз нач ное сло во 
«уход» имеет в ка за хс ком язы ке сле дующие ва-
ри ант ные соот ве тст вия: «ке ту», «ба ғу», «кү ту», 
«кү тім». Срав ни те: 1) Позд ний уход с ра бо ты. 
– Жұ мыс тан кеш ке ту; 2) Уход за ре бен ком. – 
Ба ла ны ба ғу; 3) Тех ни чес кий уход за обо ру до-
ва нием. – Тех ни ка лық жаб дық ты кү ту; 4) Обес-
пе чить уход за боль ным. – Ауру ға кү тім жа сау.

Как ви дим, мно гоз нач нос ть русс ко го сло ва 
«уход» пе ре дает ся в ка за хс ком пе ре во де ря дом 
ва ри ант ных соот ве тст вий, вы бор од но го из ко-
то рых обя за тель но произ во дит ся в соот ве тс твии 
с кон текс том.

При пе ре во де науч но-тех ни чес ко го текс та 
наб лю дает ся ана ло гич ная си туация. Так, сло вар-
ные статьи по ка за ли, что в них мож но найти дос-
та точ ное ко ли че ст во ва ри ант ных соот ве тст вий, 
вы бор од но го из ко то рых де лает ся, ис хо дя из 
кон текс туально го ок ру же ния. Нап ри мер, мно-

гоз нач ное русс кое сло во «зве но» в ка за хс ком 
язы ке имеет ряд ва ри ант ных соот ве тст вий: 1) 
«тү йін , үз бе» (зве но це пи – шын жыр дың тү йіні, 
шын жыр дың үз бе сі); 2) пе рен. (сос тав ная час ть) 
«бө лім, буын » (зве но ди дак ти чес ко го про цес са – 
ди дак ти ка лық про цес тің бө лі гі, ос нов ное зве но 
произ во дс тва – өн ді ріс тің не гіз гі бө лі мі, ру ко-
во ди тель сред не го зве на – ор та буын  бас шы сы, 
сла бое зве но в этой це пи дан но го воп ро са – бұл 
мә се ле тіз бе гін де гі осал буын ); 3) «топ» (зве но 
уп рав ле ния – бас қа ру то бы, млад шее зве но – 
бүл дір шін дер то бы); 4) воен. «бө лім» (пу ле мет-
ное зве но – пу ле мет бө лі мі); 5) авиац. «топ» (зве-
но са мо ле тов – ұшақ тар то бы); 6) мед. «буын » 
(сус та вы ноют – буын дар қақ сайды). 

Для пе ре во да тер ми но со че та ния «Ти по вые 
звенья сис те мы ав то ма ти чес ко го уп рав ле ния» 
ис поль зует ся од но из вы ше пе ре чис лен ных ва-
ри ант ных соот ве тст вий – «зве но» – «үз бе», так 
как речь идет о зве не в зна че нии «сос тав ляющая 
сис те мы уп рав ле ния»: «Ав то мат ты бас қа ру 
жүйесі нің тип тік үз бе ле рі». 

Расс мот рен ные при ме ры по ка за ли, что ва ри-
ант ные соот ве тст вия, пред ла гаемые двуя зыч ны-
ми сло ва ря ми, как пра ви ло, от ве чают тре бо ва-
ниям адек ват но го пе ре во да науч но-тех ни чес ко го 
текс та. За да ча пе ре во дя ще го сос тоит в том, что бы 
из мно же ст ва ва ри ант ных соот ве тст вий выб рать 
нуж ное, ориен ти руясь на кон текст.

Под во дя итог расс мот ре нию адек ват но го пе-
ре во да научной ли те ра ту ры от ме тим, что од ноз-
нач ные эк ви ва лен ты и ва ри ант ные соот ве тс твия 
«ра бо тают» на це ли пе ре во да и в этом смыс ле 
от ве чают тре бо ва ниям, пред ъяв ляемым к пе ре-
во ду науч но-тех ни чес ких текс тов. Что же ка-
сает ся адек ват нос ти, то она яв ляет ся оп ти маль-
ным ре зуль та том пе ре вод чес ко го про цес са. 

Пред ла гаем фраг мен ты за ня тия по про фес-
сио наль но му русс ко му язы ку при обу че нии сту-
ден тов-ка за хов адек ват но му пе ре во ду русс ких 
тер ми нов и тер ми но со че та ний, отоб ран ных из 
текс тов по спе ци аль нос ти.

Фраг мент 1.
Уп раж не ние 1. Под бе ри те к дан ным тер ми-

нам ка за хс кие эк ви ва лен ты. 
Не ли ней ный, об рат ная связь, вход-вы ход, 

за дан ная гра ни ца, уси ли тель, пря моугольник, 
не за мк ну тая сис те ма, уп рав ляемая ве ли чи на, 
оп ти маль ный уро вень, за кон сох ра не ния, урав-
не ние, нап ря же ние.

Сло ва для сп ра вок: кер неу, кү шейт кіш, бе-
ріл ген шек, тік бұ рыш, ке рі бай ла ныс, бей сы зық-
ты, кі ріс-шы ғыс, оң тай лы дең гей, тұйық тал ма ған 
жүйе, тең деу, бас қа ры ла тын ша ма, сақ та лу за ңы.
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Уп раж не ние 2. С по мощью русс ко-ка за хс-
ко го сло ва ря под бе ри те эк ви ва лен ты или ва ри-
ант ные соот ве тс твия сле дующим тер ми нам и 
тер ми но со че та ниям. Об ра ти те вни ма ние на роль 
кон текс та. 

 Об ра зец: 1) Неп ре рыв ная час ть – үз дік сіз бө-
лік (эк ви ва лент); 2) қуат кө зі – ис точ ник энер гии 
(ва ри ант ное соот ве тст вие).

Ва ри ант 1. Эко но мич ность, уп рав ле ние, 
прог рам ма, функ цио ни ро ва ние, ве ли чи на, слу-
чай ная ве ли чи на, за ту хающее ко ле ба ние, воз-
му щающее воз дейст вие, слу чай ное воз дейст вие, 
вре мя пе ре ход но го про цес са, дат чик из но са инс-
тру мен тов, доб рот нос ть по ско рос ти.

Ва ри ант 2. Ұзақ тық, кү шейт кіш, заң ды лық, 
жиі лік тік, буын дар ды жік теу, бас қа ру жүйесі нің 
құ ры лы мы, тұйық жүйе нің нақ ты жиі лік тік си пат-
та ма сы, мақ сат ты әре кет, рет теуіш тер жә не рет теу 
заң да ры, бей сы зық ты жүйе лер дің ерек ше лік те-
рі, рет теу са па сы ның көр сет кіш те рі, та за ке ші гу 
буыны ның жүйе ор нық ты лы лы ғы на ық па лы.

Уп раж не ние 3. Вы бе ри те под хо дя шее ва ри-
ант ное соот ве тс твие для пе ре во да тер ми но со че-
та ний. Объяс ни те свой вы бор.

 Тер ми но со че-
та ния Ва ри ант ные соот ве тс твия 

На чаль ная ха-
рак те рис ти ка
зве на 

Ал ғаш қы, бас тап қы, бас тауыш, тұң-
ғыш;
си пат та ма, мі нез де ме;
тү йін , бө лім, буын , үз бе, топ 

Не за ви си мое 
ко ле ба ние

Азат, бос тан дық, еге мен ді, тәуел сіз; 
ауыт қу, тер бе лу, тең се лу, тең се ліс, 
шай қа лу, тер бе ліс

 Пос тоян ная ве-
ли чи на

Ор нық ты, тұ рақ ты, бір қа лып ты, өз-
гер мейт ін;
кө лем, мөл шер, ша ма 

Ли не ари за ция 
урав не ние

Же лі лен ді ру, сы зық тан ды ру, сы зық-
тау;
тең де ме, тең деу, тең дік, те ңес ті ру 

Фраг мент 2.
Уп раж не ние 1. Про чи тайте текст «Дея тель-

ность на лад чи ка КИПиА» и сфор му ли руйте его 
те му. За пи ши те ее.

Конт роль но-из ме ри тель ные при бо ры и ав-
то ма ти ка (сок ращённо КИПиА) – это средс тво 
из ме ре ний, пред наз на чен ное для по лу че ния 
зна че ний из ме ряе мой фи зи чес кой ве ли чи ны в 
установ лен ном диапа зо не. При бо ры по мо гают 
сле дить за ра бо тос по соб ностью обо ру до ва ния, 
ре гу ли ро вать рас ход во ды, вес ти жур на лы из-
ме не ний ха рак те рис тик: уров ней, рас хо да во ды, 
ава рий ных си туаций.

Дея тель ность на лад чи ка конт роль но-из ме-
ри тель ных при бо ров и ав то ма ти ки предс тав ляет 
со бой ра бо ту в об лас ти элект ро- и ра диотех ни ки, 
элект ро тех ни ки, ме ха ни ки, элект ри чес кой и ме-
ха ни чес кой на лад ки уст рой ств, а так же оформ-
ле ния тех ни чес кой до ку мен та ции.

На лад чик дол жен об ла дать от ве тст вен-
ностью, ск ру пулёзнос тью, хо ро шим прост-
ранст вен ным вооб ра же нием, спо соб ностью к 
кон цент ра ции вни ма ния в те че ние дли тель но го 
вре ме ни, хо ро шим зре нием.

На лад чик конт роль но-из ме ри тель ных при бо-
ров и ав то ма ти ки на ла жи вает, про ве ряет и сдаёт 
в экс плуата цию слож ные схе мы про мыш лен ной 
ав то ма ти ки, те ле ме ха ни ки, свя зи, элект рон но-ме-
ха ни чес ких ис пы та тель ных и элект ро гид рав ли чес-
ких ма шин и стен дов, ос нащённых ин фор ма ци он-
но-из ме ри тель ны ми сис те ма ми. Он осу ще ст вляет 
на лад ку счётно-де неж ных ма шин с элект рон ны ми 
счётчи ка ми и бра ко воч ные кон вейеры для про-
вер ки и счёта мо нет раз лич ных дос тоинс тв; про-
во дит комп лекс ные ис пы та ния элект рон но-вы чис-
ли тель ной сис те мы уп рав ле ния с ис пы та тель ной 
ма ши ной; на ла жи вает и ис пы ты вает схе мы элект-
рон но-вы чис ли тель ных уп рав ляю щих ма шин; 
сос тав ляет прин ци пи альные и мон таж ные схе мы 
для ре гу ли ров ки и ис пы та ния слож ных и опыт-
ных об раз цов ме ха низ мов, при бо ров, сис тем; раз-
ра ба ты вает ме то ды на лад ки и схе мы соеди не ния 
ре гу ли руе мой ап па ра ту ры с конт роль но-из ме-
ри тель ны ми при бо ра ми и ис точ ни ка ми пи та ния; 
осу ще ст вляет на лад ку и про вер ку ап па ра ту ры и 
аг ре га тов ра ди ос тан ций, пе лен га то ров, ра дар ных 
устано вок и при бо ров ав то ма ти чес ко го дей ст вия 
элект рон ной ап па ра ту ры.

За да ние 1. Вы пи ши те тер ми ны и тер ми но со-
че та ния. Най ди те их тол ко ва ние в сло ва ре. 

За да ние 2. Под бе ри те к от дель ным тер ми нам 
(на вы бор) эк ви ва лен ты и ва ри ант ные соот ве тст-
вия. Обос нуйте свой от вет.

За да ние 3. Ука жи те тер ми ны и тер ми но со че-
та ния, зна че ние ко то рых труд но по нять без кон-
текс та.

За да ние 4. Под бе ри те при ме ры, в ко то рых 
од но и то же при ла га тель ное на де ле но об щим и 
тер ми но ло ги чес ким зна че нием. 

За да ние 5. Сос тавь те воп ро сы к текс ту. Пе-
рес ка жи те его.

Уп раж не ние 2. Пе ре ве ди те текст. Раз бейт есь 
на па ры. Проана ли зи руйте ва ри ант своей па ры и 
по воз мож нос ти вне си те из ме не ния. Обос нуйте 
свое ре ше ние. 

Ав то ма ти зи ро ван ные сис те мы конт ро ля и 
уп рав ле ния – неотъем ле мая час ть лю бо го тех но-
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ло ги чес ко го про цес са будь то вы ра бот ка элект-
роэ нер гии, тран зит энер го ре сур сов или про-
мыш лен ное произ во дс тво.

Ис поль зо ва ние сис тем ав то ма ти зи ро ван но го 
конт ро ля и уп рав ле ния при осоз нан ном под хо де 
поз во ляет по вы сить произ во ди тель ность и бе зо-
пас ность произ во дс тва, умень шить чис лен нос ть 
обс лу жи вающе го и опе ра тив но го пер со на ла.

Од ним из важ ней ших фак то ров при соз да-
нии ав то ма ти зи ро ван ных сис тем яв ляют ся прог-
рамм но-тех ни чес кие средс тва (комп лекс прог-
рамм но-тех ни чес ких средс тв), на ба зе ко то рых 
соз дает ся ав то ма ти зи ро ван ная сис те ма. 

Ос нов ны ми пос тав щи ка ми прог рамм но-тех-
ни чес ких комп лек сов (ПТК) АСУ ТП в Ка за-
х стане и Рос сии в нас тоя щий мо мент яв ляют-
ся Си менс, Хо не велл, Эмер сон, АББ, Шнай дер 
Элект рик, Иоко га ва .

Фраг мент 3.
Уп раж не ние 1. Про чи тайте выс ка зы ва ния 

из ве ст ных лю дей о пе ре во де и его осо бен нос тях. 
Сог лас ны ли Вы с их точ кой зре ния? Про ком-
мен ти руйте их.

1. Знать мно го язы ков – зна чит иметь мно го 
клю чей к од но му зам ку (Воль тер). 

2. Идеаль ный пе ре вод не воз мо жен (Ю. Но-
ви ков). 

3. Сме на язы ка – это сме на мыш ле ния 
(С.  Аве рин цев). 

4. Пе ре во ды весь ма час то по хо жи на обо рот-
ную сто ро ну вы ши тых по кан ве узо ров (П. Буаст). 

5. Дру гой язык – это дру гое ви де ние жиз ни 
(Ф. Фе ли ни). 

6. Лёгких пе ре во дов не бы вает (Ю. Но ви ков). 
7. Ори ги нал таит ся в пе ре во де (В. Ми ку ше вич). 
8. Что бы пло хие произ ве де ния ста ли луч ше, 

их нуж но та ла нт ли во пе ре вес ти на дру гой язык 
(В. Го ло бо родь ко). 

9.  Вла деть дру гим язы ком – это как иметь 
вто рую ду шу (Карл Ве ли кий). 

10. Для объек тив ной оцен ки ка че ст ва пе ре-
во да сле дует всег да учи ты вать те реальные ус-
ло вия, в ко то рых он вы пол нял ся (Ю. Но ви ков).

11.  Пе ре вод есть не бо лее чем гра вю ра; ко-
ло рит не под ра жаем (П. Буаст). 

Уп раж не ние 2. Пе ре ве ди те тер ми но со че-
та ния с по мощью эк ви ва лен тов и ва ри ант ных 
соот ве тст вий. Обос нуйте свое ре ше ние. 

Ва ри ант 1. Об лас ть от се че ния – қию айма ғы, 
ав то от вет – ав то жа уап , ав то ма ти чес кий от бор – 
ав то мат тық ірік теу, ре гу ли ро ва ние не ли ней ных 
сис тем – бей сы зық ты жүйе лер ді рет теу, фор му-
ла Бэй са – Бэйс фор му ла сы, диск рет ная сис те ма 
– диск рет ті жүйе, век тор сос тоя ния – күй век то-
ры, быст ро дей ст вие – жыл да мә ре кет тік, ком му-
ни ка тив ный сер вер – қа рым-қа ты нас тық сер вер, 
ге не ра тор опор но го нап ря же ния – ті рек кер неу 
ге не ра то ры. 

Ва ри ант 2. Ана ло го-циф ро вые преоб ра зо-
ва те ли – ана лог ты-сан дық түр лен дір гіш тер, 
гид рос та ти чес кая пе ре да ча – гид рос та ти ка лық 
бе рі ліс, диаг рам ма Выш нег радс ко го – Выш нег-
радс кий диаг рам ма сы, блок пос тоян но го за паз-
ды ва ния – үне мі ке ші гу бло гі, слу чай ная ве ли-
чи на – кез дей соқ ша ма, мед лен но ме няющееся 
воз дейст вие – баяу өз ге ре тін әсер, оп ти маль-
ный филь тр Ви не ра – оң тай лы Ви нер сүз гі ші, 
элект ро ди на ми чес кое воз буж де ние – элект-
ро ди на ми ка лық қоз ды ру, тем пе ра тур ный дат-
чик – тем пе ра ту ра лық бер гіш, го су да рст вен ная 
сис те ма при бо ров – ас пап тар дың мем ле кет тік 
жүйесі. 

Уп раж не ние 3. Про чи тайте мик ро те кст. Вы-
пол ни те адек ват ный пе ре вод с по мощью эк ви ва-
лен тов и ва ри ант ных соот ве тст вий.

Ин фор ма ция, пос ту пающая от объек та уп-
рав ле ния, влияет на при ни маемые ре ше ния. 
На лад чик конт роль но-из ме ри тель ных при бо-
ров и ав то ма ти ки на ла жи вает схе мы элект рон-
но-вы чис ли тель ных уп рав ляю щих ма шин. САУ 
– комп лекс уст рой ств, пред наз на чен ных для ав-
то ма ти чес ко го из ме не ния од но го или нес коль-
ких па ра мет ров объек та уп рав ле ния с целью 
установ ле ния тре буемо го ре жи ма его ра бо ты. В 
слу чае, ког да необ хо ди мо дис тан ци он ное уп рав-
ле ние, ис поль зует ся ав то ма ти ка.
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